
Kommunikativeudfordringer og forståelsesstrateiger i  
interskandinaviske samtaler

Forståelsesudfordringer

•	 Udtale

•	 Bøjning

•	 Ordforråd

•	 Homonymeriskrift (”lumske ligheder”/”falske venner”)

•	 Særligeord

•	 Talord

•	 hverdagsudtryk,slang

•	 Idiomatiskeudtryk

•	 Navne,benævnelser,forkortelser

•	 Syntaks

•	 Udtalen står antagelig for den største andel af forståelsesproblemerne

•	 Skriftliga homonymer (”falska vänner”) ca. 3 %

•	 Talord ca. 9 %
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Nogle eksempler på forskelle mellem nynorsk og dansk

Udtale

– Nn. k/kv -> da. hv kva, kor, kvifor, korleis ’hvad’, ’hvor’, ’hvorfor’, ’hvordan’

Bøjning

– Nutidsformer uden endelse kjem, ligg, sit ’kommer’, ’ligger’, ’sidder’

Ordforråd

– Lumske ligheder/falske venner grine ’græde’

rar ’mærkelig’

veske ’taske’

–Særsproglige ord døme ’eksempel’

høve ’tilfælde’, ’mulighed’

røynd 

hjå

’erfaring’ ,’virkelighed’ 

’hos’
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Kommunikativestrategier 

•	 Gør din tale let at opfatte

•	 Tal tydeligt

•	 Tal langsomt

•	 Gør din tale let at forstå

•	 Anvenddeudtryksomergængseistandarddansk

•	 Undgåslangogidiomatiskeudtryk

•	 Signalertydeligtnårduanvender enmetafor

•	 Undgånavneogforkortelsersomkræverspecifiktdanskereferencerammer

•	 Forklarnødvendige,specifiktdanskebegreber 

•	 Lytaktivt

•	 Gåaltidudfraatmodpartensindlægerrelevanteogkloge

•	 Brugdinsprogligefantasitilattolkedemsomrelevanteogkloge

•	 Ordkanhaveennogetanderledesdenotativellerkonnotativbetydningendidansk! 

•	 Spørg!!

•	 Hvisduikkeforstårmodparten

•	 Hvisdufornemmeratmodpartenikkeheltforstårdig

•	 Gentagekstratydeligtelleromformulermedandre,enklereord
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Vigtigsteråd

•	 Fokuseriførsteomgangpåatdragenytteafhinandensviden og erfaringer

•	 Reflekterdernæstoverdensprogligemangfoldighedi samtalen

•	 Havdethyggeligtmedhinanden!
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